
I.	 Advantages of the RED-OBD Adapter

1.	 Faster connection with BLE

The RED-OBD adapter uses BLE = Bluetooth 
Low-Energy technology to connect to the mobile 
phone.
Not only is BLE significantly faster than regular 
Bluetooth, but it also allows you to connect to the 
internet while running iOS.

2.	 More detected systems with multi-CAN

While normal OBD adapters only connect with 
just one OBD line with the vehicle, RED-OBD sup-
ports six different connections with the vehicle.
Depending on the car manufacturer and the app 
used, you have access to considerably more 
systems than with other OBD adapters.

3.	 Less power consumption - longer operating 
time

RED-OBD looks after your car battery. When 
required, the adapter automatically switches to a 
low-power standby mode and consumes up to 
60% less energy.

4.	 Faster reading of live parameters

Together with the OBD ULTRA app, live or 
real-time parameters are displayed up to 360% 
as fast as with other adapters and apps when 
showing 6 Parameters simultaneously.
This makes the graphic representation of the 
values much smoother and more pleasant. 

II.	 Usage

1.	 Install a recommended OBD-App
The RED-OBD adapter is compatible with various 
OBD apps. You can find the apps for Android in 
GooglePlay and for iOS in the Apple App Store.

We recommend the OBD ULTRA app. In 
conjunction with the RED-OBD adapter, this can 
not only read the engine, but many other systems. 
Other apps can usually only read the engine. The 
combination of the RED-OBD adapter with the 
OBD ULTRA app has a speed improvement factor 
up to 360%.

For iOS: OBD-ULTRA(free),
OBD ULTRA App, Car Scanner ELM, OBD Fusion, 
Infocar App

For Android: OBD-ULTRA(free),
OBD ULTRA App, Car Scanner ELM, OBD Fusion, 
Infocar App

Not all OBD apps support the modern BLE 
connection or do not yet recognize all new OBD-
BLE adapters. Such apps can therefore not work 
with the RED-OBD adapter!

For more information on OBD apps, 
see chapter III

2.	 Plug the adapter into the vehicle’s 
OBD2 port. The red light will illuminate, 
indicating ready to start

Make sure the adapter is plugged in securely.

3.	 Switch on ignition or start vehicle
Just turn on the ignition or start the vehicle. This 
activates the systems in your vehicle and allows 
communication with the adapter.
Without at least the ignition on, a stable 
connection with the systems in the vehicle 
cannot be established.

4.	 Start the OBD-App
Go to the settings within the OBD app and select 
Bluetooth LE (=BLE) as the connection type.
In the list of available BLE devices you will now 
find RED-OBD adapters under “RED—....”. Select 
this one.

Set communication to Bluetooth LE(4.0).

Android:
OBD ULTRA APP: Settings-> OBD Adapter -> 
Bluetooth LE(4.0). Now select OBD Adapter and 
“RED--...” from the list.
Car Scanner App OBD2: Settings-> Connection 
Type-> Bluetooth LE(4.0). Now select the device 
name and “RED--...” from the list.
OBD Fusion: Settings->Set New Adapter -> 
Communication Type -> Bluetooth LE). Now 
select “RED--...” from the list.
InfoCar OBD2: Menu -> Connection -> Bluetooth 
LE 4.0). Now select “RED--...” from the list.

iPhone:
OBD ULTRA APP: Settings-> OBD Adapter -> 
Bluetooth LE (4.0). Now select OBD Adapter and 
“RED--...” from the list.

Car Scanner App OBD2: Settings-> Adapter 
OBDII ELM327-> Connection type -> Bluetooth 
LE (4.0). Now select the device name and “RED--
...” from the list.
OBD Fusion: Settings->Set New Adapter -> 
Communication Type -> Bluetooth LE). Now 
select “RED--...” from the list.
InfoCar OBD2: Menu -> Connection-> Con-
nection type -> Bluetooth LE 4.0. Now in the 
“Bluetooth list” the “RED--….” Select adapter.

Important:
	y RED-OBD is a Bluetooth LE (4.0) adapter.
	y It is not BLUETOOTH nor WIFI.
	y Only use the settings within the OBD app 

to connect to the adapter. Do not use 
Bluetooth. Do not attempt to connect to the 
adapter via Bluetooth.

	y It is recommended to unplug the adapter 
when not in use.

	y Always focus on driving in accordance with 
local laws and regulations.

	y RED-OBD in conjunction with the OBD-
ULTRA app can read more systems from 
many car manufacturers than other 
adapters and apps can.

III.	Vehicle Compatibility

Cars and light trucks in the European Union with 
petrol from 2001, with diesel from 2004.
USA: - 1996, Canada - 1998, 
Australia gas - 2006, diesel - 2007, Mexico -2006.

IV.	 Compatible Apps

For iOS: OBD-ULTRA (free),
OBD ULTRA App, Car Scanner ELM, OBD Fusion, 
Infocar App
For Android: OBD-ULTRA (free),
OBD ULTRA App, Car Scanner ELM, OBD Fusion, 
Infocar App
You can find the current list of compatible apps 
at www.OBD.RED, as well as other tips and 
information about the adapter.

V.	 Warranty and Support

For questions and warranty issues, please email 
support@OBD.RED or visit www.OBD.RED.
Inquiries are usually answered within 24 hours.
The RED-OBD adapter is covered by a one-year 
replacement warranty against defects.

VI.	Disclaimer

Descriptions of third-party apps and their features 
have been created to the best of our knowledge. 
Any product names, vehicle brands, or other 
trademarks mentioned in this manual are the 
property of their respective owners. Their descrip-
tion, mention or use does not imply affiliation with 
or endorsement by them.
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Bedienungsanleitung - Deutsch

I.	 Vorteile des RED-OBD Adapters

1.	 Schnellere Verbindung mit BLE
Der RED-OBD Adapter verwendet zur Verbindung 
mit dem Handy die BLE = Bluetooth 
Low-Energy Technologie.
BLE ist nicht nur erheblich schneller als 
normales Bluetooth, sondern es erlaubt auch eine 
Internet-Verbindung während des Betriebs bei 
iOS.

2.	 Mehr Systeme mit Multi-CAN
Während herkömmliche OBD-Adapter nur eine 
OBD-Leitung mit dem Fahrzeug herstellen, 
unterstützt RED-OBD sechs verschiedene Ver-
bindungen mit dem Fahrzeug.
Je nach Auto-Hersteller und verwendeter App, 
haben Sie hiermit Zugriff auf erheblich mehr 
Systeme als mit anderen OBD-Adaptern.

3.	 Weniger Stromverbrauch – längere 
Betriebszeit 

Mit RED-OBD wird Ihre Autobatterie geschont. 
Der Adapter schaltet bei Bedarf automatisch in 
einen Low-Power Standby-Modus und verbraucht 
bis zu 60% weniger Energie.

4.	 Schnelleres Auslesen von Live-Parametern
In Verbindung der OBD Ultra App, werden 
Live- bzw. Echtzeit-Parameter von 6 Parametern 
gleichzeitig werden bis zu 360% so schnell  
angezeigt wie mit anderen Adaptern und Apps.
Damit wird die grafische Darstellung der Werte 
erheblich flüssiger und angenehmer. 

II.	 Verwendung

1.	 Installieren Sie eine OBD-App
Der RED-OBD Adapter ist kompatibel mit 
verschiedenen OBD Apps. Sie finden die Apps 
für Android in GooglePlay und für iOS im Apple 
App-Store.
Wir empfehlen die OBD ULTRA App. Diese kann 
in Verbindung mit dem RED-OBD Adapter nicht 
nur Motor, sondern viele weiteren Systeme 
auslesen. 
Andere Apps können meist nur den Motor 
auslesen. Auch ist die Kombination RED-OBD 
Adapter mit OBD ULTRA App bis zu 360% 
schneller als andere.

Für iOS: OBD-ULTRA(kostenlos), 
OBD ULTRA App, Car Scanner ELM, OBD Fusion, 
Infocar App
Für Android: OBD-ULTRA(kostenlos), 
OBD ULTRA App, Car Scanner ELM, OBD Fusion, 
Infocar App

Andere OBD Apps verfügen nicht über die 
moderne BLE-Verbindung oder erkennen noch 
nicht alle neuen OBD-BLE Adapter. Solche Apps 
können daher nicht mit dem RED-OBD Adapter 
arbeiten!
Mehr Information zu OBD-Apps siehe unter III.

2.	 Stecken Sie den Adapter in den OBD2-Port 
des Fahrzeugs. Das rote Licht erleuchtet 
und zeigt die Bereitschaft an

Stellen Sie sicher, dass der Adapter gut einges-
teckt ist.

3.	 Zündung einschalten oder Fahrzeug 
starten

Schalten Sie nur die Zündung ein oder starten 
das Fahrzeug. Hiermit werden die Systeme 
in Ihrem Fahrzeug aktiviert und erlauben eine 
Kommunikation mit dem Adapter.
Ohne mindestens Zündung an, kann keine 
stabile Verbindung mit den Systemen im 
Fahrzeug hergestellt werden.

4.	 Starten Sie die OBD-App
Gehen Sie zu den Einstellungen innerhalb der 
OBD-App und wählen Bluetooth LE (=BLE) als 
Verbindungs-Typ aus. 

In der Liste der verfügbaren BLE Geräte finden 
Sie nun RED-OBD Adapter unter„RED—….“. 
Wählen Sie diesen aus.

Kommunikation auf Bluetooth LE(4.0) 
einstellen

Android:
OBD ULTRA APP: Einstellungen-> OBD Adapter 
-> Bluetooth LE(4.0). Nun OBD Adapter und von 
der Liste „RED--…“ auswählen.
Car Scanner App OBD2: Einstellungen-> Ver- 
bindungstyp-> Bluetooth LE(4.0). Nun Geräte-
name und von der Liste „RED--…“ auswählen.
OBD Fusion: (nur Englisch) Settings->Set New 
Adapter -> Communication Type -> Bluetooth 
LE). Nun von der Liste „RED--…“ auswählen.
InfoCar OBD2: Menu -> Verbindung -> Bluetooth 
LE 4.0). Nun von der Liste „RED--…“ auswählen.

iPhone:
OBD ULTRA APP: Einstellungen-> OBD Adapter 
-> Bluetooth LE(4.0). Nun OBD Adapter und von 
der Liste „RED--…“ auswählen.
Car Scanner App OBD2: Einstellungen-> 
Adapter OBDII ELM327-> Verbindungstyp -> 
Bluetooth LE (4.0). Nun Gerätename und von der 
Liste „RED--…“ auswählen.
OBD Fusion: (nur Englisch) Settings->Set New 
Adapter -> Communication Type -> Bluetooth 
LE). Nun von der Liste „RED--…“ auswählen.
InfoCar OBD2: (nur Englisch) Menu -> Connec-
tion-> Connection type -> Bluetooth LE 4.0. Nun 
in der “Bluetooth list” den “RED--….” Adapter 
auswählen.

Wichtige Hinweise: 
	y RED-OBD ist ein Bluetooth LE (4.0) Adapter.
	y Es ist kein BLUETOOTH und auch kein 

WIFI.
	y Verwenden Sie nur die Einstellungen 

innerhalb der OBD App, um den Adapter zu 
verbinden. Verwenden Sie kein Bluetooth. 
Versuchen Sie nicht, sich per Bluetooth mit 
dem Adapter zu verbinden.

	y Es wird empfohlen, den Adapter 
auszustecken, wenn er nicht verwendet 
wird.

	y Fokussieren Sie sich immer auf das Fahren 
beachten die örtlichen Gesetze und 
Vorschriften.

	y RED-OBD in Verbindung mit der 
OBD-ULTRA App kann bei vielen 
Herstellern mehr Systeme auslesen als 
andere Adapter und Apps. 

III.	Fahrzeug-Kompatibilität

Autos und leichte LKWs in der Europäischen 
Union mit Benzin ab 2001, mit Diesel ab 2004.
USA: - 1996, Canada – 1998, 
Australia gas – 2006, diesel – 2007, Mexico -2006

IV.	 Kompatible Apps

Folgende Apps wurden erfolgreich auf 
Kompatibilität getestet:
Für iOS: OBD-ULTRA(kostenlos), 
OBD ULTRA App, Car Scanner ELM, OBD Fusion, 
Infocar App
Für Android: OBD-ULTRA(kostenlos), 
OBD ULTRA App, Car Scanner ELM, OBD Fusion, 
Infocar App
Die aktuelle Liste der kompatiblen Apps finden 
Sie auf www.OBD.RED, sowie auch weitere 
Hinweise und Informationen zum Adapter.

V.	 Garantie und Support

Für Fragen und Garantiefälle wenden Sie sich 
bitte per email an support@OBD.RED oder 
besuchen www.OBD.RED.
Anfragen werden normalerweise innerhalb von 24 
Stunden beantwortet.
Der RED-OBD Adapter ist durch eine einjährige 
Ersatz-Garantie gegen Defekte abgedeckt.

VI.	Haftungsausschluss

Beschreibungen von Drittanbieter-Apps und 
deren Funktionen wurden nach bestem Wissen 
erstellt. Jegliche in dieser Anleitung erwähnten 
Produktnamen, Fahrzeugmarken oder andere 
Marken sind Eigentum der jeweiligen Marken-
inhaber. Ihre Beschreibung, Erwähnung oder 
Verwendung bedeutet keine Zugehörigkeit zu 
oder Billigung durch diese.

Version 3.20220907

User Manual – Bedienungsanleitung

www.OBD.RED

XAS Applications GmbH
Kolpingring 8 
82041 Oberhaching 
Germany



Nederlands
XAS Applications GmbH verklaart hierbij dat 
dit apparaat in overeenstemming is met de 
essentiële eissen en andere relevante bepalingen 
van de richtlijnen 2014/53/EU, 2011/65/EU en 
(EU)2015/863.

De oorspronkelijke EU verklaring van overeen-
stemming is te vinden op 
https://www.OBD.RED/technical-information 

Svenska
XAS Applications GmbH deklarerar att denna 
enhet är i överensstämmelse med de grund-
läggande kraven och andra relevanta bestäm-
melser i direktiv 2014/53/EU, 2011/65/EU och 
(EU)2015/863.

Den ursprungliga EU-försäkran om överensstäm-
melse kan hittas på 
https://www.OBD.RED/technical-information 

Norsk
XAS Applications GmbH erklærer herved at denne 
enheten er i samsvar med de nødvendige kravene 
og andre relevante bestemmelser fra direktivene 
2014/53/EU, 2011/65/EU og (EU)2015/863.

Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på  
https://www.OBD.RED/technical-information 

Dansk
XAS Applications GmbH erklærer hermed, at 
denne enhed er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser 
i direktiverne 2014/53/EU, 2011/65/EU og 
(EU)2015/863.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserklærin-
gen kan findes på 
https://www.OBD.RED/technical-information 

Apple, the Apple logo, iPhone and iPad are 
trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. 
and other countries and regions.

App Store is a service mark of Apple Inc.

Android, Google Play and the Google-Play logo 
are trademarks of Google LLC

XAS Applications GmbH
Kolpingring 8 
82041 Oberhaching 
Germany

Power Input:
9 – 16 VDC, 1 W max.

Temperature Range: 
-10°C – 40°C
14°F – 104°F   non condensing

Dimensions: 
68.5 mm x 40.0 mm x 19.0 mm 
2.7’’ x 1.6’’ x 0.7’’

Operating Frequency 
and maximum transmitted power:
2402MHz~2480MHz: 0 dBm ± 2 dBm

Federal Communications Commission Statement

Product Name: RED OBD 
Model Number: RED OBD
Responsible party: 
XAS Applications GmbH 

Kolpingring 8, 82041 Oberhaching 
Germany
E-Mail: info@OBD.RED

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation. 

CAUTION: Any changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority 
to operate the equipment. The manufacturer is 
not responsible for any radio or TV interference 
caused by unauthorized modifications to this 
equipment.

Industry Canada (IC) Regulatory Information

This device contains licence-exempt transmit-
ter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) This device may not cause interference
(2) This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired
operation of the device.

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs 
exemptés de licence conformes aux RSS (RSS) 
d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada. Le fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences
(2) Cet appareil doit accepter toutes les
interférences, y compris celles susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de
l’appareil.

Technical Specification

Regulatory Information

Safety Information EU declaration of conformity

English
Keep the device away from water, fire, humidity or 
hot environments. 
Do not attempt to disassemble, repair, or modify 
the device. 
Do not use the device where wireless devices are 
not allowed. 
Please read and follow the above safety infor-
mation when operating the device. We cannot 
guarantee that no accidents or damage will occur 
due to improper use of the device. Please use this 
product with care and operate at your own risk. 

Deutsch
Halten Sie das Gerät fern von Wasser, 
Feuchtigkeit, Feuer oder sehr warmen Umgebun-
gen. 
Versuchen Sie nicht, das Gerät auseinanderzu-
nehmen oder zu manipulieren. 
Betreiben Sie das Gerät nur an Orten, wo dies 
erlaubt ist. 
Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn 
sie das Gerät betreiben. Bei unsachgemäßer 
Verwendung können wir nicht garantieren, dass 
keine Unfälle oder Schäden auftreten. Behandeln 
Sie das Gerät pfleglich und auf eigene Gefahr. 

Español
Mantenga el dispositivo fuera del agua, fuego, 
humedad o entornos calurosos. 
No intente desmontarlo, repararlo o modificar el 
dispositivo. 
No utilice el dispositivo donde los dispositivos 
inalámbricos no están permitidos. 
Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de 
seguridad cuando el dispositivo esté funciona-
ndo. No nos haremos responsables de posibles 
daños o accidentes que puedan ocurrir debido a 
un uso incorrecto del dispositivo. Por favor utilice 
este producto de manera correcta y bajo su 
propia responsabilidad.

Ελληνικά
Κρατήστε τη συσκευή μακριά από νερό, φωτιά, 
υγρασία ή ζεστά περιβάλλοντα. 
Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, 
επισκευάσετε ή τροποποιήσετε τη συσκευή. 
Να μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε μέρη όπου 
απαγορεύεται η χρήση ασύρματων συσκευών. 
Παρακαλούμε διαβάστε και ακολουθήστε τις 
παραπάνω πληροφορίες ασφάλειας κατά τη 
χρήση της συσκευής. Δεν μπορούμε να 
σας εγγυηθούμε ότι δεν θα υπάρξουν ατυχήματα ή 
βλάβες αν πραγματοποιήσετε λανθασμένη χρήση 
της συσκευής. Παρακαλούμε να είστε προσεκτικοί 
κατά τη χρήση του προϊόντος.

Français 
Maintenir l’appareil à l’écart de l’eau, du feu, de 
l’humidité ou de tout environnement chaud. 
Ne pas tenter de démonter, réparer ou modifier 
l’appareil. 
Ne pas utiliser l’appareil dans les zones ou les 
communications sans- fil sont interdites. 
Merci de lire et de suivre les instructions de 
sécurité ci-dessus avant d’utiliser l’appareil. 
Nous ne pouvons garantir qu’aucun accident ou 
dommage ne se produira en raison d’un usage 
incorrect de l’appareil. Merci d’utiliser cet appareil 
avec précaution, le non respect des consignes de 
sécurité est à vos risques et périls.

Italiano 
Tenete il dispositivo lontano da acqua, fuoco, 
umidità e ambienti troppo caldi. 
Non provate a disassemblare, riparare o 
modificare il dispositivo. 
Non usate il dispositivo dove non è consentito 
l’uso di dispositivi wireless. 
Leggete e seguite le informazioni di sicurezza 
sopra indicate quando utilizzate il dispositivo. 
Non possiamo garantire che non accadano 
incidenti o danni se is usa in modo improprio il 

dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e 
lo fate funzionare a vostro rischio.

Português 
Mantenha o dispositivo afastado da água, fogo, 
humidade e ambientes quentes. 
Não tente abrir, reparar ou modificar o dispositivo. 
Não utilize este dispositivo em locais onde 
dispositivos Wi-Fi não são autorizados. 
Por favor leia e siga as instruções de segurança 
acima quando operar o dispositivo. Não é 
garantido que acidentes ou estragos possam 
ocorrer devido à utilização incorreta do produto. 
Por favor utilize este produto corretamente.
Suomi
Pidä laite poissa vedestä, tulesta, kosteudesta ja 
kuumasta ympäristöstä. 
Älä yritä purkaa, korjata tai muuntaa laitetta. 
Älä käytä laitetta paikassa, missä ei sallita 
langattomia laitteita. 
Lue yllä olevat turvallisuustiedot ja noudata niitä 
käyttäessäsi laitetta. Emme voi taata, että laitteen 
virheellinen käyttö ei aiheuta onnettomuuksia tai 
vaurioita. Käytä tätä tuotetta varoen ja omalla 
vastuullasi.

Nederlands
Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, 
vochtigheid of warme omgevingen. 
Probeer het apparaat niet te demonteren, 
repareren of aan te passen. 
Gebruik het apparaat niet waar draadloze 
apparaten niet toegestaan zijn. 
Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie 
tijdens het gebruik van het apparaat. Wij kunnen 
niet garanderen dat er geen ongelukken of 
schade kan optreden als gevolg van onjuist 
gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met 
zorg en gebruik op eigen risico.

Svenska
Håll enheten borta från vatten, eld, fukt eller 
varma miljöer. 
Försök inte att montera isär, reparera eller 
modifiera enheten. 
Använd inte enheten där trådlösa enheter inte är 
tillåtna. 
Läs och följ ovanstående säkerhetsinformation 
när du använder enheten. Vi kan inte garantera 
att inga olyckor eller skador kan inträffa till följdav 
felaktig användning av produkten. Använd den 
här produkten med omsorg och på eget ansvar. 

Norsk
Hold enheten på trygg avstand fra vann, brann og 
fuktige eller varme omgivelser. 
Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere 
enheten. 
Ikke bruk enheten i områder hvor trådløse enheter 
ikke er tillatt. 
Les og følg den ovenstående sikkerhetsinformas-
jonen før du bruker enheten. Vi kan ikke garantere 
at ulykker eller skader ikke vil oppstå som følge 
av feil bruk av enheten. Bruk dette produktet med 
forsiktighet og på egen risiko.

Dansk
Hold apparatet væk fra vand, ild, fugt eller varme 
miljøer. 
Forsøg ikke at skille enheden ad, reparere eller 
ændre enheden. 
Brug ikke enheden, hvor trådløse enheder ikke er 
tilladt. 
Følg ovenstående vejledning, når du betjener 
enheden. Vi kan ikke garantere, at ingen ulykker 
eller skader sker på grund af forkert brug af 
enheden. Brug dette produkt med forsigtighed og 
på egen risiko.

English 
XAS Applications GmbH hereby declares that the 
device is in compliance with the essential require-
ments and other relevant provisions of directives 
2014/53/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be 
found at: 
https://www.OBD.RED/technical-information

Deutsch
XAS Applications GmbH erklärt hiermit, dass 
dieses Gerät die Grundanforderungen und andere 
relevante Vorgaben der Richtlinien 2014/53/EU, 
2011/65/EU und (EU)2015/863 erfüllt.

Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in 
englischer Sprache hier heruntergeladen werden: 
https://www.OBD.RED/technical-information

Español
Por la presente XAS Applications GmbH declara 
que este dispositivo cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes 
de las directivas 2014/53/UE, 2011/65/UE y 
(UE)2015/863. 

La declaración original CE de la conformidad 
puede encontrarse en: 
https://www.OBD.RED/technical-information 

Ελληνικά
Δια του παρόντος η XAS Applications GmbH 
διακηρύσσει ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται 
με τις απαιτήσεις και άλλους σχετικούς 
κανονισμούς των οδηγιών 2014/53/EE, 2011/65/
EE και (EE)2015/863.

Μπορείτε να δείτε την αρχική δήλωση 
συμμόρφωσης με τους κανονισμούς της Ε.Ε. στην 
ιστοσελίδα: 
https://www.OBD.RED/technical-information 

Français
XAS Applications GmbH par la présente déclare 
que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et autres dispositions pertinentes 
des directives 2014/53/UE, 2011/65/UE et 
(UE)2015/863.

La déclaration CE de conformité originelle peut 
être trouvée à l’adresse
https://www.OBD.RED/technical-information 

Italiano
XAS Applications GmbH dichiara che questo 
dispositivo è conforme ai requisti fondamentali e 
alle altre disposizioni delle direttive 2014/53/EU, 
2011/65/EU e (EU)2015/863.

La dichiarazione di conformità EU originale si 
trova in
https://www.OBD.RED/technical-information 

Português
A XAS Applications GmbH declara que este dis-
positivo está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições das Diretivas 
2014/53/UE, 2011/65/UE e (UE)2015/863. 
A declaração original de conformidade UE pode 
ser encontrada em
https://www.OBD.RED/technical-information

Suomi
XAS Applications GmbH ilmoittaa täten, että tämä 
laite noudattaa direktiivien 2014/53/ EU, 2011/65/
EU ja (EU)2015/863 olennaisia vaatimuksia ja 
muita asianmukaisia ehtoja.

Alkuperäinen EU-säädöstenmukaisuusilmoitus on 
osoitteessa
https://www.OBD.RED/technical-information 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction.


